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2. Glæden er jordens gæst i dag 
med himmelkongen den lille. 
Du fattige spurv, flyv ned fra tag
med duen til julegilde! 
Dans, lille barn, på moders skød! 
En dejlig dag er oprunden: 
I dag blev vor kære frelser fød, 
og paradisvejen funden.

3. Frelseren selv var barn som vi, 
i dag han lå i sin vugge. 
Den have, Guds engle flyver i, 
vil Jesus for os oplukke. 
Himmerigs konge blandt os bor, 
han juleglæden os bringer, 
han favner hver barnesjæl på jord 
og lover os englevinger.

2. Freut euch, denn heut ist euch als Gast 
der Himmelskönig geboren. 
So flieg, armer Spatz, vom Dach, du hast, 
ein Plätzchen beim Fest dir erkoren. 
Tanz, kleines Kind, auf der Mutter Schoß, 
viel Kerzen kannst du bewundern, 
im warmen Licht schaun, wie Klein und Groß 
den Weihnachtsbaum fröhlich umrunden.

3. Jesus war einst ein Kind wie wir, 
ein Krippen war seine Wiege. 
Er öffnet zum Paradies die Tür, 
verspricht uns drum Engelsflügel. 
Körner streu für die Vögel aus, 
vertreib den bitteren Winter, 
denn Christus besucht heut jedes Haus, 
zieht ein in die Herzen der Kinder.
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